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Pedido de Reexpedicao de Objectos Postais (Externo)
Application for Postal Objects Redirection (Overseas)

[EPN=E INDIVIDUAL PERSONAL

EE NG
Nome do Requerente
Name of Applicant

TRFISE / ERRT
N° do BIR Macau / Passaporte
No. of Macao ID Card / Passport

FEEIES
Emitido em
Place of Issue

EEEE

Data de Emissao
Date of Issue

H A& A ORPT)
Telefone (Macau)
Telephone (Macao)

ikl

Enderego Electronico
Email Address

[tk
Enderego Existente
Current Address

A8 [ HEER EMPRESA / ORGANIZACAO

COMPANY / ORGANIZATION

HEEE
Designagdo da Empresa
Designation of Organization

EEE]
Subunidade
Sub-section

VEIN ]
Nome do Representante
Name of Representative

|14
Cargo
Title

BT R/ BUGARRR SRS
N° do registo comercial / doc. oficial
Business Registration No. / official doc.

BPIBIRE / EIRARSE
N° do BIR Macau / Passaporte
No. of Macao ID Card / Passport

FEEIES
Emitido em
Place of Issue

FEEM
Data de Emissao
Date of Issue

H A& A (RPT)
Telefone (Macau)
Telephone (Macao)

Eobiiiubild
Enderego Electronico
Email Address

[k
Enderego Existente
Current Address

H / / ES

ARNFEEAER LR S FEAY RS SN S L2 50E - M B3R - FrA s EAN At o 0k
/ / A D F > LU Mt :

periodo de

Assumindo, desde ja, inequivocamente, a responsabilidade civil e criminal eventualmente emergentes do acto que agora solicita vem, por este meio,
requerer a V. Exa, que todos os objectos postais em que o nome da signataria figure como destinatario sejam, a partir da data de / / e pelo
, reencaminhados para o seguinte enderego postal:

1 hereby declare that I would bear both the civil and criminal responsibilities related to this issue, and request for the approval that all postal objects of

HEECEERLD -

3. EERBREBE—XR -

4. BEHRRBERA 50 I TRRA -

5. BFRBERAKERANER - PREASHES -

6. BB ARRBEHARFIEOEENZE -

7. RBES - B—REFENTRPISEIRENTF
HE -

8 MRS AR LA (7)HFIEER - A7EE
-

9. BMERBAME - RERBISUSEIORPIRA
THERBEROBFREBHEA -

the undersigned be redirected, starting from / / and for the period of , to the following address:
BEAEE HE
Assinatura do Requerente Data / /
Signature of Applicant Date BDD AMM FAY

[=E58 Observagdes: Remarks:

1. BWIERR i8R eRss HEA#EsT 3 B LIEREBEN - 1. O seu pedido sera efectuado apos 3 dias uteis. 1. The application would be effective after 3 working days.

2. MEAT /il - WAENMEATNS RERHEE/ 2. Caso a assinatura seja em nome de empresa ou de organizagio, requer-se 0 2. If the application is submitted in the name of company or

) respectivo carimbo e entregar uma fotocopia do documento comprovativo da organization, please place the company chop and submit one

constituicdo da sociedade.

3. A reexpedigdo ¢ executada uma vez por semana. 3. Letters would be redirected once a week.

4. A reexpedigdo ¢ limitada apenas a correspondéncias com peso < 50 gramas. 4. The redirection service is only applied to the

5. O prazo maximo de execugio da reexpedigdo ¢ de 6 meses, ndo renovavel. correspondence which weighs = 50 grams.

6. O requerente devera depositar 500 patacas a titulo de caugdo na Direcgdo dos 5. The valid period of redirection is 6 months at the longest and
Servigos de Correios. no renewal afterwards.

7. Para além do porte, cobra-se a taxa de tratamento no valor de 20 patacas por 6. The applicant should deposit 500 patacas in Macao Post.
cada reexpedigdo. 7. Except the postage, 20 patacas is charged for each

8. A correspondéncia ndo sera reexpedida nos casos em que o valor da caugdo redirection.
ndo seja suficiente para cobrir as despesas mencionadas no ponto (7). 8. The correspondence would not be redirected when the

9. Findo o periodo do servigo, o valor remanescente do deposito entregue pelo deposit is insufficient for the fee mentioned in point (7).

requerente do servigo de reexpedicdo ser-lhe-a devolvido em selos da Regido

Administrativa Especial de Macau.

copy of business registration / registry of social union.

o

The remaining sum of deposit will be converted into
Macao SAR stamps with equal value and return to the
applicant of redirection service.

B HwoR
Estagdo N° ordem
Post Office Order No.
BN S
Perfodo de Validade / / até / / 4858 Total Total: MOPS
Valid Period HpDp BMM FAY  to HpD AMM FEAY
HEEEZY HEEE e A AR TEe) BEBEBERRE
Verificado pelo Chefe da Estacao Marca do Dia Verificado pela Chefe da Diviso de Visto pela Chefe do Departamento Comercial
Verified by Chief of the Post Office Date Chop Exploragao Signed by Head of Commercial Department
Verified by Head of Sales and Retail Division =0
s Data / /
{ ) Datt  HDD HMM 4AY
\ / HH#
N~ Data / /
Date HDD HMM #{AY

IEAR - /8  Original - Estagdes  Original — Post Offices

BIZ& -8F5 A\ Copia— Requerente  Copy — Applicant
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Anexa
Annex
2= X N
HwoEF o®H R E Rk ORI
Pedido de Reexpedicio de Objectos Postais (Externo)
Application for Postal Objects Redirection (Overseas)
=% 5 == >
{EANEHEE (REANRERE )
Pedido Individual (aplicavel apenas a elemento de agregado familiar)
Individual Application (for family members only)
WX | B AL HR) TRFIE a8 | 2GRk e F=3
qjj@(@% Nomes em Portugués / Inglés (em letra de imprensa) N° do BIR Macau / Passaporte Parentesco Assinatura
Name in Portug / English (in Block Letters) No. of Macao ID Card / Passport Relationship Signature

JEEEETE / Atencdo / Attention:

- WOHEE AR 18 BRZ K& > KK IR R _EHAE 2 2 I E i - al{Ed0 EIfRIER HE A SR - WRREHRE -

- O elemento do agregado familiar do requerente, com 18 anos de idade ou superior, que igualmente pretenda o reencaminhamento, ao
novo endereco, de objectos postais onde figurem o seu nome, pode requeré-lo, preenchendo os seus dados pessoais no respectivo campo
constante do anexo e assinando individualmente.

- If applicant’s family members are aged 18 or over and request to have their mails which are addressed to them to be redirected to
the new address, he/she may also provide their personal information by filling in the above form. His/Her family members have to sign on the
form.

- WHEE ARG 18 BRZRIE > IR B FRER A &R W AR R%E -

- O elemento do agregado familiar do requerente, com idade inferior a 18 anos, pode optar, apos o preenchimento dos seus dados pessoais,
pela assinatura suprida pelo requerente.

- If applicant’s family members are under the age of 18, he/she may also provide their personal information by filling in the above
form. Applicant must sign on behalf of his/her family members.
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	轉 寄 郵 件 申 請 表 （海 外）
	Pedido de Reexpedição de Objectos Postais (Externo)
	Application for Postal Objects Redirection (Overseas)
	- 如申請人年滿 18 歲之家屬，欲要求同時將寫上其姓名之郵件轉往新地址，可在如上附表填寫其個人資料，並於表上簽署。




